
Návrh  
 

Zákon 
z ............... 2011, 

 

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 579/2004 Z. z. o záchrannej zdravotnej službe a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a o zmene 

a doplnení zákona č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov 

 
Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone: 

 
 

Čl. I 
 

Zákon č. 579/2004 Z. z. o záchrannej zdravotnej službe a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení zákona č. 351/2005 Z. z., zákona č. 284/2008 Z. z. a  zákona č. 
461/2008 Z. z.  sa mení  a dopĺňa takto: 
 
 

1. V § 2 ods. 2 sa slová „[ § 5 ods. 1 písm. c)]“ nahrádzajú slovami „ak nejde o zásah 
podľa § 5 ods. 1 písm. l). 

 
2. V § 3 ods. 3 písm. a) sa za slovo „plynulosť“ vkladá čiarka, a slová „a nepretržitosť“ 

sa nahrádzajú slovami „nepretržitosť a jej efektívne poskytovanie z hľadiska časovej 
dostupnosti a vhodného typu ambulancie záchrannej zdravotnej služby vysielanej na zásah.“. 

 
3. V § 3 ods. 3 písm. b) sa vypúšťajú slová „príslušnými zariadeniami ústavnej 

zdravotnej starostlivosti“ a na konci sa pripájajú tieto slová: „poskytovateľmi zdravotnej 
starostlivosti, ktorí majú povolenie na prevádzkovanie ambulancie dopravnej zdravotnej 
služby6a) (ďalej len „poskytovateľ dopravnej zdravotnej služby“) a poskytovateľmi ústavnej 
zdravotnej starostlivosti,“. 
 
Poznámka pod čiarou k odkazu 6a znie: 
„6a)  § 7 ods. 3 písm. a) piaty bod zákona č. 578/2004 Z. z. v znení zákona č. .../2011 Z. z.“. 
 

4. V § 3 ods. 3 písm. d) sa číslica „20“ nahrádza slovom „desať“. 
 

5. V § 3 ods. 3 písmeno f) znie: 
 

„f) prijímať tiesňové volanie na linkách tiesňového volania č. 155 a č. 112, vyhodnotiť stupeň 
naliehavosti tiesňového volania a na základe informácií o stave osoby bezodkladne rozhodnúť 
o riešení tiesňového volania,“. 
 

6. V § 3 sa odsek 3 dopĺňa písmenom h), ktoré znie: 
 

„h) pri vydaní pokynu poskytovateľovi záchrannej zdravotnej služby na vykonanie 
neodkladnej prepravy1) osoby určiť najbližšie zdravotnícke zariadenie, ktoré je schopné 
zabezpečiť následnú zdravotnú starostlivosť nadväzujúcu na poskytnutú neodkladnú 
zdravotnú starostlivosť.1)“. 
 
 

7. V § 3 odsek 4 znie: 
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„(4) Operačné stredisko záchrannej zdravotnej služby je oprávnené  
 
a) vydať pokyn poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti 7) na vykonanie zásahu,8) ak je to 
nevyhnutné, 
 
b) vydať pokyn poskytovateľovi záchrannej zdravotnej služby na vykonanie neodkladnej 
prepravy,1) 
 
c) vydať pokyn poskytovateľovi dopravnej zdravotnej služby na vykonanie  

1.  neodkladnej prepravy1) darcov a príjemcov orgánov určených na transplantáciu, darcov 
a príjemcov tkanív určených na transplantáciu a darcov a príjemcov  buniek určených 
na transplantáciu, neodkladnej prepravy orgánov, tkanív alebo buniek určených na 
transplantáciu, neodkladnej prepravy zdravotníckych pracovníkov vykonávajúcich 
transplantácie a neodkladnej prepravy život zachraňujúcich liečebných prípravkov.  

2. naliehavej prepravy,8a) 
 
d) koordinovať súčinnosť poskytovateľov záchrannej zdravotnej služby, poskytovateľov 
dopravnej zdravotnej služby a poskytovateľov ústavnej zdravotnej starostlivosti.“. 
 
Poznámka pod čiarou k odkazu 8a znie: 
„8a) § 2 ods. 28 zákona č.  576/2004 Z. z. v znení zákona č. .../2011 Z. z.“. 
 

8. V § 4 sa odsek 2 dopĺňa písmenami f) až h), ktoré znejú:  
 
„f) nácvik poskytovania prvej pomoci podľa najnovších poznatkov,  
g) spôsob efektívnej komunikácie na linke tiesňového volania,  
h) nácvik zručností s informačnými a komunikačnými technológiami.“. 
 

9. V § 5 ods. 1 písmeno f) znie:  
 
„f) vykonať podľa pokynu operačného strediska záchrannej zdravotnej služby neodkladnú 
prepravu,1)“.  
 
Poznámky pod čiarou k odkazom 10 až 12 sa vypúšťajú. 
 

10. V § 5 ods. 1 písm. i) sa číslica „20“ nahrádza slovom „desať“.  
 

11. V § 5 sa odsek 1 dopĺňa písmenami k) až m), ktoré znejú:  
 
„k) zabezpečiť na účely poskytovania neodkladnej zdravotnej starostlivosti1) materiálno-
technické vybavenie, jeho vyhovujúci stav, úplnosť, kontrolu exspirácie a jeho dopravu na 
miesto zásahu, 
 
l) vykonať  zásah aj bez pokynu operačného strediska záchrannej zdravotnej služby, ak sa 
dozvedel o potrebe poskytnutia neodkladnej zdravotnej starostlivosti; výkon takéhoto zásahu 
je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť operačnému stredisku záchrannej zdravotnej 
služby, 
 
m) zabezpečiť, aby posádka ambulancie záchrannej zdravotnej služby bez zbytočného 
odkladu nahlásila operačnému stredisku záchrannej zdravotnej služby čas príjazdu na miesto 
zásahu, čas odchodu z miesta zásahu, čas ukončenia zásahu a potrebu vykonania neodkladnej 
prepravy.“.   
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12. V § 5 ods. 3 uvádzacej vete sa  za slová  „o zásahu“ vkladajú slová „s náležitosťami 
podľa odseku 4“. 
 

13. V § 5 ods. 3 písm. a) sa slovo „lekárovi“ nahrádza slovami „zdravotníckemu 
pracovníkovi“. 

 
14. V § 5 sa odsek 4 dopĺňa písmenom h), ktoré znie: 

 
„h) čitateľný podpis a odtlačok pečiatky lekára alebo zdravotníckeho záchranára.“. 
 

15. V § 6 ods. 1 písm. a) prvom bode  sa za slová „písm. b)“ vkladajú slová  „a m) “ . 
 

16. V § 6 ods. 1 písm. a) druhom bode sa slová „ písm. j)“ nahrádzajú  slovami „písm. l)“. 
 

17. Za § 8 sa vkladá nový § 9, ktorý vrátane nadpisu znie: 
 

„§ 9 
Prechodné ustanovenie k úpravám účinným  k 1. aprílu 2012 

 
 Konanie o uložení pokuty začaté do 31. marca 2012 sa dokončí podľa tohto zákona v 
znení účinnom do 31. marca 2012.“. 
 
 
 

Čl. II 
 

Zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení zákona č. 84/2009 Z. z., zákona č. 188/2009 Z. z., zákona č. 199/2009 Z. z., zákona č. 
144/2010 Z. z., zákona č. 119/2011 Z. z. a zákona č. 249/2011 Z. z. sa mení a dopĺňa takto: 
 
V § 4 ods. 2 písm. n) sa na konci bodka nahrádza čiarkou a pripájajú sa tieto slová: „a vozidla 
operačného strediska tiesňového volania záchrannej zdravotnej služby alebo ambulancie 
záchrannej zdravotnej služby.“. 
 
 

Čl. III 
 

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. apríla 2012. 
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